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Leneniox T. O. Komnapamueni ghpaseonociuni 00uHuYyi 6 aneno-yKpaicobKomy Xy00uCHbOMY Nepexiaoi
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KOMITAPATUBHI ®PA3SEOJIOTTYHI OIMHHUA LI
B AHIVIO-YKPAIHCBKOMY XYJIOXHBOMY IIEPEKJIAI

Henenrwok T. O.
Tepuoninvcvkuil HAYiOHANLHUU neda2ociunuil yHisepcumem imeni Bonooumupa I namiwoka

Y emammi poszensinymoocobnusocmi ¢hynkyionysanns KoMnapamusHux )pazeono2iynux 00UHUYb y CyYacHill
AHSNOMOBHILL XYOOOICHILl NPO3i Ma NPOAHATIZ08AHO CHOCOOU iX nepeK1ady ykpaitncokoio mosoro. Ceped 0CHOBHUX
npUTiomMie nepexiady 00CaiONCYBANUX OOUHUYL HAUNOWUPEHTUUMU € KATbKYBAHHA, BUKOPUCMANHS AHAN02A Md
MOHONEKCeMHO20 GiONOGIOHUKA, GUTYYEHHS.

Knrouogi cnosa: komnapamusni gppazeonociuni oounuyi, nepekiao, npution nepexiady, KaibKy6anHsl, GULy-
YeHHsl, AHAN02, eKBIBANEeHN.

Lenenwx T. O. Komnapamusnvie ppazeonozuueckue eOunuybl 8 Anzi0-yKpauHcKkom Hanpagienuu Xyoo-
Jicecmeentozo nepe6ooa. B cmamoe paccuampusaomes ocobennocmu qbyHKWonupoeaHuﬂ KOMRAPAMUGHbIX
(paseonozuueckux eOunuy 8 COBPEMEHHO XyO0ICECMEEHHOIU AH2IOAZBIYHOU NPO3E U AHATUSUPYIOMCSL CROCOObL
ux nepegooa na ykpaunckuii a3vik. Cpeou 0cHOBHbIX NPUEMOS NePedooa Ucciedyemulx eOuHuy Hauboiee yacmom-
HBIMU €CMb KATbKUPOSAHUE, UCNOTb308ANUE AHAT02A U MOHOLEKCEMHO20 COOMBEMCMEUS, ONyujeHue.

Knroueswie cnosa: xomnapamugnvie gpazeonocuieckue eounuybsl, nepegoo, npuem nepeood, KaibKuposd-
Hile, onyujeHie, aHanoe, IKGUBALEHM.

Tsepeniuk T. O. Comparative Phraseological Units in English-Ukrainian Translation of Fiction. Compar-
isons are widely used in literary works of many authors, thus constituting an exceptional flavor of a literary work.
The article aims to highlight procedures, techniques, methods, strategies and tactics that prove useful to faithfully
reproduce English comparative phraseological units in Ukrainian translations. Comprehensive research devoted
to these comparative phrases (English in particular) through the prism of translation studies has not been done yet.
Some of the aspects of comparativeness in terms of translation were studied by S. V. Altukhova, L. Yu. Nazarenko,
V. S. Vinogradov, K. Mizin, R. Zorivchak. We have chosen modern English literary prose as the material of the
investigation. Applying continuous sampling, we selected comparative phraseological units in English from 2119
pages of printed text. Total samples in English included 23 comparative phraseological units. Comparative phrase-
ological units are subdivided into two groups — traditional comparisons and those invented by the author himself/
herself. A translator has to deal with the two groups, especially while translating literary works. Traditional com-
parative phraseological units seem to be easier to translate into the target language, however they are character-
ized by specific features hindering the translation process. Scholars define two ways of comparative phraseological
units translation — phraseological and non-phraseological. Normally translators are in a constant search for cor-
respondences from vast resources of the Ukrainian language. The research done shows a wide range of procedures,
methods and techniques applied by the Ukrainian translators in rendering English comparative phraseological
units (calque, translation by analogy, lexical translation and omission).

Key words: comparative phraseological units, trandation, trandation technique, calque trandation,
omission, analogue, equivalent.

ITocTanoBka MpPo6JieMHU B 3arajibHOMY BUIISIAI
Ta OOIPYHTYBaHHSA ii aKkTyaJbHOCTi. [lopiBHSIHHS
SIK XyJOXKHIH TIPUHOM 3yCTpi4aeTbcsi y TBOPUOCTI
Oy/Ib-SIKOTO MMChbMEHHHKA. B XyZ0)KHROMY MOBJICHH1
KOMITAPaTUBHI KOHCTPYKIIii IIMPOKO BUKOPHCTOBY-
FOThCSL 3 METO 300paxkeHHs1 00pa3HOi XapaKTepuc-
TUKU JIii Y4 O3HAKU Tpeamera AyMKH. [lopiBHSHHS
y XYIO)KHBOMY TBOPi CIIPHUSIOTH HOTO €KCIIPECUBHi-
IIOMY, €MOIIIHHIIIIOMY BIUTMBOBI Ha YWTada, Haja-
FOTh TBOPOBI OiBINOI BUpa3HOCTI. B ocHOBI Mexa-
H13My YTBOPCHHS! OPIBHSHHSI JIOKHUTh aCOLIATHBHHIH
3B'SI30K MK MpeIMeTaMHu Ta SIBUILAMHU. 3aBISKH
CBOIM JIIHT'BICTHYHHUM, KOTHITUBHUM Ta KYJIBTYpPO-
JIOTIYHUM OCOOJIMBOCTSIM TOPIBHSHHS BUCTYIAIOTh
HikaBuM 00’ ekToM J1s iepekiany [ 7, 7]. 3a ctynenem

© Henentok T. O. KommnaparusHi (hpa3eosoridHi OAUHHII B aHIVIO-
YKPATHCHKOMY XyZIOXKHBOMY IepeKIai

277

BXKMBAHOCTI TIOPIBHSHHS MOIUISIOTH HAa TPaIUIliiHI
Ta 1HAMBiTyanbHO-aBTOPChKi. [lepexiagagam moBo-
JMTBCS MaTH CIIPaBy 3 yCiMa BUJaMH KOMITapaTHB-
HUX KOHCTPYKIIiH, OCOONHMBO SKIO WIETHCSA IIPO
nepeKan XYIOXKHIX TEKCTiB. Yci nopiBH;mLHi KOH-
CTPYKUii BHKIHKAIOTh Yy nepeKna):[aqm NEeBHI TPY/-
HOWI JJIsi aJieKBaTHOTO iX BmTBopeHH;I LUTEOBOIO
MOBOIO. 3naBasiocst O, IO TpaaWIiiHI MOPIBHIHHS
JIeTIi [T epeKiiany, OMHaK BOHH MaroTh CBOI 0CO-
OJMBOCTI, SIKi CTOCYIOTBCS «ICTOPUYHOTO Ta KYJIBTYP-
HOTO PO3BUTKY, MOOYTY, COCOOY JKHTTS, KOHKpET-
HOCTI CIIpuUiiMaHHS HaBKOJHIIHBOTO CBITY THM YH
IHIIMM Hapogom» [2, S1].

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiAKeHb Ta MyOJaikamiii.
[MuTanns nepekiany KOMIIApaTHBHUX (pa3eosoriy-
HUX OIMHUIIb BUCBITIIOBATINCA y 0ararb0X HayKOBHX
po3Binkax Ha mMarepiani piznux MoB (C. B. Anryxosa,
K. Misign, JI. 10. Hazapenko, B. C. Bunorpamos).
Y mmommHI  yKpaiHCHKO-aHTIMIMCHKOTO HAPSMKY
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nepexnany P. I1. 3opiBuak mociimKye oCOOIMHBOCTI
BiITBOPEHHSI KOMIIAPATUBHUX (Pa3eoOTIYHHX OJU-
HUIb y MoHorpadii «®Dpa3eonoriyHa OAWHUIS K
nepekiago3HaBua kareropis» [3]. ABTopka BU3Ha4Yae
KOHBEPI'eHTHI 1 JMBEPreHTHI PUCH YKPAiHCHKHX Ta
aHriiicbkux QpaszeonorizmiB-iHTeHcH}iKaTOPIB, SAKi
€ BU3HAYaJIbHUMU B Ipoleci ix mepeknany. Jocmia-
HUIS BHUJIISIE «TPH OCHOBHI CITOCOOHW BiJITBOPEHHS
CEMaHTHUKO-CTHIIICTUYHUX (QYHKIIIH (hpa3eororiaHux
onuHUIe (PO) opuriHamy: gpas3eooriddi crocodn
BIITBOPEHHS, SIKi TTONIATAIOTH Y BiIHAHACHHI Y MOBI-
perenTopi MOBHUX a00 YaCTKOBUX CKBIBAJICHTIB IS
®O opuriHany; MeToJ (Ppa3eosoriYHOr0 KaJIbKy-
BaHHSI;, JeCKpUnTHBHA nepudpasza» [3, 155]. Oxpim
TOrO, BOHAa TaKO)X BHU3HAYa€ OCHOBHI XUOW Tmepe-
KJlajadya TpH BiATBOpeHHI (hpaseosorii, ski moms-
rafoTh y TOMY, «IIl0 BOHH 4aCOM HE MOXYTb 3HAUTH
HAsIBHOTO CKBIBAJICHTA B (pasconoridHmx Qonmax
MOBHU-CIIpHiiMaya ¥ BHKOPUCTOBYIOTb 1HIII, MEHII
eexTuBHI crocobu BigTBOopeHHS. [lomMmuKu miepe-
KJaJa4iB I0OB'sI3aHl TAKOK 3 THM, IO 1HKOJIU Ta YM
iHma ®O moBu-Kepena Ha0yBa€e TIEBHOTO HOBOTO,
TOJIOBHO MeTa(hOPHIHOrO, 3HAYCHHS, SIKC HE BIIac-
THBE il eKBIBAJICHTOBI B MOBi-perientopi. [IpianHoro
NOMHIIOK OyBae 1 Te, IO (paseonorisaiis BUILHIX
CTHOJIyYeHb Yy PI3HMX MOBax Aa€ Pi3HI CEMaHTHYHI
pe3ynbrat [3, 158].

MeTa HaOro A0CIiIKeHHS MOJISrae y BUSBICHHI
Croco0iB mepekany aHDIHCHKUX KOMIapaTHBHUX
(hpazeonorizaMiB  YKpaiHCEKOIO MOBOIO Yy CydYacHIiH
XyIOXKHIH MPOo3i.

ITocraBnena meTa mepeadadac BUKOHAHHS TaKUX
3aBJaHb: |) BH3HAUUTH CTPYKTYPHI OCOONMBOCTI
KOMIIapaTUBHUX (pa3eosnori3MiB B aHMIMIKHCBKIA Ta
YKpaiHCBKill MOBax Ta iX BIUIMB Ha MepeKiaa J0Ci-
JUKyBaHUX OJIMHMIB; 2) Ha OCHOBI IPOBEIEHOI
BHOIPKHM 3IIHCHUTH aHAIi3 MEepeKIaanbKuX CTpa-
Terii Ta TAaKTUK TEpeKsaay KoMmapaTuBHHUX (pa-
3COJIOTIYHNX ONWHHUIG, 3) BU3HAYUTH BTPATH TIPH
TepeKsajii KoMnapaTuBHUX (hpa3eosori3mMiB Ta BCTa-
HOBHTH CITIOCOOU IXHBOT'O YCYHEHHSI.

Buknaag ocHoBHOro marepiajay I0CJigKeHHS.
VY mepeknazo3HaBuiil JiTeparypi BUAUISETHCS ABa
CHOCOOM TMepeKiaay KOMIIapaTHBHUX (pa3eosioriu-
HUX OMHHIL: (Ppa3zeooriyHuil Ta Hedpazeonoriy-
Huit [1; 4]. [lig dppazeonorivHUM crTocoOOM Ma€eThCs
Ha yBa3i BUKOPUCTAHHS B TEKCTI MEPEKIIay CTIHKAX
OJIMHHIIb PI3HOTO CTYHEHsI OJU3bKOCTI MiX OIWHU-
IIIMH MOBH OpHTIHAIy Ta MOBH Tepekmany. Cromu
HaJeXaTh Taki MPUIOMHU Biz[TBopeHH;I KOMIIapaTuB-
HHX ()Pa3CONOrYHIX ONMHHIb YKPATHCHKOIO MOBOIO:

1) BUKOpUCTaHHS (pa3eoIOriyHOrO CKBiBaJICHTA!
as rich as Croesus — 6acamuii, sx Kpes, as mute
as a fish — wimutl, sax puba, like a lamb — sk seus.
Takum CIIOCOOOM  BIATBOPIOIOTBCS, SIK IPABHIIO,
Taki IOpPIBHSHHS, SKI MAalOTh CIiJbHI KOpPEHi
noxokeHHs — biomito, Midu, a00 TpeTio MOBY, 3 IKOT
Oyy 3aImo3udeHi.

2) BUKOPHCTaHHS HEIMOBHOT0/9aCTKOBOTO
BIAMOBIIHAKA 33 CEMaHTHKOIO TaKa OJMHHIIA
€ [MOBHOLIIHHUM BIATIOBITHHUKOM, poTe
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CIIOCTEPITraloThes IIEBHI PO301KHOCTI Y CHHTaKCHYHIN
Oy/I0Bi, HAsIBHI JesIKi 3MiHU (POPMHU;

3) BukopucranHHs asamora — y MII BxwuBa-
€THhCSI OJIMHHMIIS, KA MICTUTh iHIIMN 00pa3. Skiro
€KBIBAJICHTIB MOXe OyTH TUIBKH OJIMH, TO aHAJIOTIB
JIEKiJIbKa, 3BayKAI0UM Ha KUTbKiCTh 00pasiB y MI1, saxi
BUPAXAIOTh Ty CaMy O3HAKY UM XapaKTePUCTUKY: as
soft as butter — m'axuil, sax sick, to cherish like an
apple of one’s eye — bepeemu, ax 3inuyio oxa, drunk
as a lord/bat/beast/beggar/broom/devil/dog/king/
sailor etc — n'suuil, ax vin/weeyv/xnouy.

4) 3acTocyBaHHA TpaHC(bopMaum (aHTOHIMIUHUIH
nepeknan, KOHKpeTHu3alis, reHepamizaiis): like
million dollars — na eci cmo, red as a cherry/rose —
Kpo8 3 MonoKoM, as proud as a peacock — naoyecs/
HabYHOUUBCS, K THOUK.

Hedpazeomoriuni crocoou BIITBOPCHHS
KOMITapaTHBHUX (bpa3eostorigHuX OIMHHITh
nependavyaroTh BIITBOPCHHS BUX1THOL

(pazeonoriuHoi OJJMHMIII 3 JOMOMOTOK JEKCHUHUX
3ac00iB. [IpoTe 3acTocyBaHHsS TakuX CHOCOOIB Bese
JI0 HEMUHYYUX BTpaT y MEPeKNIaji, 10 CBIAYUTH
PO HEIOCKOHANICTh MoAiOHMX mnpuitomiB. Tomy
3/1e0UIBIIIOTO TepeKiIaiadi 3aCTOCOBYIOTh IX JIHIIE
y KpaiHix Bumaakax. Hedpazeornoriuauit cnocio
BKITIOYA€ B ce0€ BUKOPUCTAHHS TaKUX MPUHOMIB:
BXKHUBAaHHA Yy MOBI TIepeKyagy MOHOJEKCEMHHUX
BIIMTOBITHUKIB: as easy as pie/winking/falling off a
log — necko, as game as Ned Kelly — 3a0epuxysamui;
kanbKkyBanHs — B. C. BuHorpamoB 3ayBaxye,
o Led npuioM Bejie [0 BTPATH HAIOHAIBLHOI
00pa3HOCTI 3BOPOTY, OJHAK 30EPIracThCsi CMHUCIIOBA,
CTHIIICTUYHA Ta (yHKI[IOHAJIbHA aJEKBAaTHICTh.
IIpn xanpKyBaHHI 00pa3 y TEpeKIaTHOMY TEKCTi
3IIUIIAETHCS HE3MIHHUM, TIPOTE ITOCIA0IIOETHCS
HaIllOHATBHUHN KOJOPHT, OCKUTBKH KallbKa CTAa€ BiJlb-
HUM CJIOBOCIIOJIYYCHHSM 1 CIIPUMMAETHCS 4acTo SIK
IH/IMBITyaJIbHO-aBTOPChKe yTBOPeHHs [1]: as busy as
a hen with one chick — nocumvcs, sk Kypka 3 00HUM

Kypuam;

3aCTOCYBaHHS OITHCOBOI'0 nepe-
KIaay — BIZITBOPCHHS KOMITapaTHBHOT
¢pazeonoriuHoi  OJUHWIN  OMKCOBO, BUILHUMH,

YCTaJIeHUMH CIIOJYKaMH, YTBOPEHWMH Ha piBHI
MOBJICHHSI, SIKi CEMAaHTHYHO, 1 3pifKa CTHIICTHYHO, €
piBHOBapTiCHUMH BHCIIOBaM opurinany [3]: as dead
as a doornail — ne nooasamu osnax sicummsi, as fit as
a fiddle — 6 xopowomy nacmpoi, y dobpomy 300pog'i,
as near as a toucher — Ha 6010CuUHy 8i0 4020Cb.

3a P. I1. 3opiB4ak, ONMCOBUMH 3BOPOTAMH BiATBO-
PIOIOTH CEMaHTHUKO-CTHIIICTHYHI QYHKIIT THX (pase-
OJIOT130BaHMX TIOPIBHSIHB, SIKi TIOB'SI3aH1 3 CYTO Halli-
OHAJIBHOIO CUMBOJIIKOIO, 3 OCOONMBOCTSIMH TOOYTY,
TpaguLii Ta cnocoOy MucieHHs Hapoxy. «lIpu Bin-
TBOPEHHI CEMAaHTHKO-CTHIIICTHYHHUX (PYHKLIH TaKuX
¢dpazeonoriamiB mepekiagadi 4acTo HATPAIUISIOTH
Ha TIPUXOBaHI HEBIAMOBIAHOCTI, pO301KHOCTI, Tak
OM MOBUTH, €CTCTUIHOTO TUTAHY» [3, 138]. Sk i mpu
3aCTOCYBAHHI KaJIbKH, TaK i IpU ONMHCOBOMY Iiepe-
KJaJli y BUXIJIHOMY TEKCTI 3HHKae o0pa3, «a pazoM
3 HUM CTHJIICTUYHO-(DYHKI[IOHAIBbHA i €KCIIPECUBHO-
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eMortriitna koHoramii» [3, 119]. Haitbinpmioro Bamoio
OTMCOBOTO Tepeknany, Ha aymky P. I1. 3opiBuak, €
«CTIPOIICHHSI, 3y0O0KEeHHsI BUCIOBY» [3, 123].

BUKOPUCTAHHS KOHTEKCTYaJIbHOTO BiJIIIOBIIHUKA.

VY kopmyci nMpoBeIeHOT BUOIPKKM KOMITAPATUBHUX
(pazeonorivHNX OAWHUIL HAPaXOBaHO 23 OIUHMLII.
[lepeBakaroTb ni€cniBHI KommapaTuBHI (paszeono-
riYHl OJMHHIN, KIJIBKICTh SKHX CTAHOBUTL 16 onu-
HUIb, 1 8]l €KTUBHUX KOMITAPaTUBHUX (pa3eonorid-
HUX OJMHUIb, BIITOBIAHO, — 7 OJUHHIb.

ABTOpH aHaJTI30BaHUX TBOPIB BXKHUBAIOTH KOM-
napatuBHi (pa3eosoriuHi OJUHMIN 3 JIECIOBAMH
PYXY, 31€0UIBIIOr0, ISl BUPAXKEHHS IIBUJIKOCTI Jii:
run like hell (13, 103) — emexmu, six 6i0 oussona (8,
78), entered like a rocket (9, 142) — eremie, nenaue
paxema (5, 145), came as a torrent (9, 494) — nocu-
nanucs oona 3a oonoio (5, 471), like lightning raised
(9, 305) — ymums eumse (5, 299), move ahead like
lightning (12, 103) — nioxoouno 0o 6auCKa8UYHO20
sasepuienis (7, 84)

Jlo HaCTyIHOI IPyIIN HaJIeKaTh KOMITApaTHBHI (pa-
3€0JI0TI4H1 OJIMHHILI, SIKI BYKHBAIOTHCS JIJISI ITiJICHIICHHST
craHy, sk (pisuuHOro, Tak i emouiitnoro: dept like a
baby (13, 134) — cnas, sik oumuna (8, 102), cnas, naue
nemosns (8, 107), feel likeamillion dollars(13, 302) —
yyooso nouyeamucs (8, 229), felt like (a) block(s) of
ice (11, 195) — nepemsopunocs na Kpudxicany Opuy
(6, 225), 3a0yoau 6io xon00y (6, 291).

MeHII 4YuCceNbHY TPYyIy CTaHOBJATH KoMIapa-
THBHI (Ppa3eoIoTidH OOUHHUII, SIKI BUPAKAIOTH CHITY,
IHTEHCHBHICTH, HeCTIOAIBaHICTH il thunder exploded
like a bomb (11, 69) — nenaue subyx, epumnys epim
(6, 88), is leaking like a sieve (12, 46) — npomikac,
sk cumo (7, 42), scream like a madman (10, 375) —
Kpuuas, sik Hasixcenuil (1, 447), 3asonas, b6oacesoni-
touu 3 posnyku (4, 85), was collapsing like a house of
cards (10, 277) — sanunocs, nave kapmrosuil 6you-
nouok (1, 334), posnadascs, Haue kapmkosuii Oyou-
nouok (4, 14).

Jnst  mifcuieHHs O3HAKH CyYaCHHMH  aBTO-
pamu Oy BHUKOPHCTaHI TakKi aa€KTHBHI KOMIIa-
paruBHi (paszeosnoriuni ogMHUI: White as milk
(11, 295) — 6inum, sax monoko (6, 337), neat asa pin
(13, 143)— abconromno uimkum (8, 108), black as soot
(9, 325) —yopHi, six canxnca (5,317), as white as a ghost
(10, 50) — 6inuii, ax npusuo (1, 66), 6iruil, ax npueuo
(2, 43), white like an angel (10, 147) — 6inorw, Haue &
aneena, wikipoio (1, 181), maes aneenvcoko-oiny wxipy
(3, 7.

CHiTbHAMY 1 HARTTOITUPEHIITUMH CTPYKTYPHUMU
MOJIENIAMH KOMIIapaTHBHHX q)pa3eonor1qH1/1x ofu-
HUIb, SK aJ'€KTUBHOI, TaK i TIECTIBHOI O3HAKH, B
000X MOBaX €:

(as) + Adj + as/like + N npuxm.+sk/mMoB/Haue/
HEHaue/HEeMOB... +iM.

as white as a ghost oinuil, K npusuo

V + as/like + N n-Bo + sk/mMoB/Haue/HeHaue/
HEMOB... +iM.

sleep like a babycnamu, ax nemoens

Tax, 13 23 BUMaAKIB BXKUBAHHS aHTTIHCLKAX KOM-
napaTuBHUX (Pa3eoNOriuHUX OAWHUIG, Y 15 (65%)

i onuHHI OylO BIITBOPEHO YKPaiHCHKOIO MOBOIO
31 30epeKeHHsIM CTPYKTYypHOI BifmoBigHocti: “The
whales floated lifeless in the tank, their mouths
hanging open and their tongues were black as soot”’
(9, 325). — «bPe30uxanni mina meapuu niaaiu no
nosepxHi Oaceliny, y GiOKpUMUX NAWAX BUOHIIUCH
uopHni ak caxca sizuxu» (5, 317).

Omnax pra'iHCLKiﬁ MOBI XapakTepHa MOJEIb,
AKOI HEMA€ B aHMIHCBKIH — V+N,  — yTBOpEHHS
MOPIBHSIHHS 3a JIOIIOMOTOI0 IMEHHHMKA B OPYIHOMY
BimMiHKYy Oe3 cnomyunuka: “The marble facade
blazed like fire in the afternoon sun” (9, 119). —
«Y noobionvomy conyi mapmyposuil ¢acao nanae
eoznem» (5, 123). Ha nymxy P. I1. 3opiBuak «Taki
@O crioBHEHi eKkcrpecii i 3aBIsSKH CTUCIOCTI eMO-
[iiHIII, HDK 3BHYaiHI MOpiBHSHHA. BoHM cTaHOB-
JSITh, TaK OM MOBUTH, TPAMIUTIH JJIsi MOJUQiKaIii
MOPIBHSIHB B 1HIII Xy,[[O)KHi ¢birypn» [3, 74].

Host YKPAiHChKOT MOBH  XapaKTEPHUM TaKOXK
€ SBHIIE IHBEPCIi y CTPYKTypi MOPIBHSHHS, KOIHA
€JIEMEHT TIOPIBHSIHHA — KOMIapaTtop Hepenye
CTPIKHEBOMY €JIEMEHTY — OCHOBI TIOPIBHSIHHS: AK
Keimka zapua, AK med conodkuil. I'papidao ixHIo
CTPYKTYpy MOXHa 300pa3uTd y BHIISAIAI MOZCII
ak+N+Adj/V. BinTBopeHHS aHITIHCEKHX TIOPiB-
HSIHb YKPaiHCBKUMH 3 TaKOKO CTPYKTYPOIO TE€XK Majio
micte: “Langdon instinctively spun like a torpedo”
(9, 416). — «Jlenroon incmunxmugHo, AK mopneoa,
peonys ynepeo» (5, 400). IlepenecenHs Kommapa-
TOpA y MOYATKOBY IO3HILII0 OPIBHAHHS POOUTE TaKy
KOHCTPYKIIiIO0 €KCIPECUBHILIOKW Ta Ollblie MpHUBEp-
Ta€ yBary 4uTada Ji0 OIUCYBaHUX MOMIM.

HeBignoBimHICT CTPYKTypH aHDIIHCBKAX Ta
YKpaiHCHKUX KOMITAPaTHBHUX KOHCTPYKILIH ITiICHITIO-
BAJILHOTO 3HAYCHHS BUKIMKAETHCS 3aCTOCYBAHHIM
OIKCOBOTO TMepeKIaay UMX OOuHULE. KoMmmnapaTuBHi
¢dpazeonoriuHi OOMHMII OpUTiHANY 31e0iIbIIOro
3aMIHIOIOTbCS YKpaiHCHbKMMHU NpHCITiBHUKaMHU. Bin-
HOCHA KUIBKICTh TAaKMX BHITAJKIB CTAaHOBUTH 22%:
“She made him feel like a million dollars, with or
without a headache” (13, 302). — «Bona npumyusy-
eana Adama uy0060 noOUYEAMUCA, HE36aANHCAIOUU HA
eonosuutl 6invy» (8, 229). “Like lightning, he raised
a walkie-talkie and spoke into it” (9, 305). — «Bin
YMUmy sumse payiro i Wocb cKazag y MiKpo@hoH»
(5,299). Xoua, 30T, 1y KOHTPACTUBHOI TIHTBICTHKH,
Taki pPI3HOMOBHI OJWHMWIN, SKi BIAPI3HAIOTHCS
CTPYKTYpPHO-IPaMaTU4HOIO Oy/0BOIO, HE MOXYThb
OyTH pIBHOIIIHHMMH, 3 TOYKH 30py TepeKiIa03HaB-
cTBa, Ha AyMKy P. I1. 3opiBuak, BOHU piBHO3HAYHI —
«MalouH pi3Hy CTPYKTYPHO-TpamMaTHyHy OyJIOBY, TaKi
pizHoMoBHI @O MOXKyYTh 3a0€31euyBaTH IOBHY aJIeK-
BaTHICTh BIITBOPEHHS 3MicTy» [3, 50]. 3acTocyBaHHS
Takoi TpaHcopMallii AUKTY€ETbCs a00 BiACYTHICTIO Y
MOBI IlepeKyIay OAWHHIB 3 aHAIOTTYHOIO 00pa3HOI0
OCHOBOIO TIOPIBHSHHS 1 TaKOIO X CTPYKTYpOro, abo
KOHTEKCTYaIbHIUMH MTaPaMETPaMH.

Sk cBinYaTh POSMIAHYTI NPHKIAJA, B LLTOMY
CTPYKTYpHa CTOPOHA IOPIBHSIHHS HE HACTUIBKU CIIE-
uugiyHa, 100 CTBOPIOBATH HEMEePeOOPHI MEPEIIKOIM
JUTSI TIEPEKJIa Y IMX OJAMHUIIL 3 OJIHIE€T MOBH Ha 1HIILY.
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TakuMm 4MHOM, B CTPYKTYpHO-IpaMaTHYHOMY ILIaHI
KOMITapaTUBHI (Ppazeosoriydi OJWHMI, SK IIpa-
BUJIO, 30iratoThCsi B 000X MOBAX, MEBHI PO301KHOCTI
CTIOCTEpITaloThCsl B CEMaHTHYHOMY IJiaHi. Bnache
HEBIAMOBIAHICT KOHOTATUBHOIO 1 JE€HOTATHBHOIO
IUTaHIB BUKJIIMKA€E TPYIHOIII BiATBOPEHHS 00pa3HUX,
OLIIHHKUX Ta €MOLIMHUX MapaMeTpiB KOMIapaTUBHUX
(hpa3eonoriuHuX OUHUIIb.

Sk nmepexnanaubkuil NpuiioM, KajJbKyBaHHS AJis
BIATBOPEHHS KOMMApAaTHBHUX KOHCTPYKINH TIiICH-
JIIOBAJILHOTO 3HAUEHHS 3aCTOCOBYETHCS Y TUX BHUITA]I-
Kax, KoJIi 00pa3 NOpiBHSAHHS 3HAHOMHIA HOCISIM KYJTb-
TypH ijboBOi MOBH. [1iJ] KaJIbKyBaHHSM PO3YMIIOTh
METOJl «IpPU SIKOMY ,,KHBIIEM” TIEPEHOCSThH 11et0
CTBOPEHHSI BUCJIOBY OpHUTiHAIIy Ta HOTO CTPYKTYPY B
LiTHOBY MOBY» [3, 81]. 3acTocoBy€eThCS 1S TpHitoM
P TIepeKIIali TaKuX TOPIBHSIHB, SKi MICTSTH Tep-
MiHHU CHIOPiTHEHOCTI, MPUPOJIHI SBUIIIA, Mi(OIOTIUHI
o0pasu, mpenMeTH mooyTy, sKi BiZloMi HOCisIM 000X
KyJBTYD:

“Good Lord. What time did you get up?”’

“Around seven. I very rarely sleep late.”

“Neither do I. But I slept like a baby.” (13, 142).

locnoau, o koTpiit TH BeTana?

bnusbko cromoi. 3a3BrUyail s1 paHo BCTAIO.

Tax camo, sk i a. Mumuynoi noui s cnae, nave
nemosnsn (8, 107).

Oo6wunsa nopiBHsHHS slept like a baby i cnas, naue
HeMO06J11, BXUTI y 3HAYCHHI MIYyHO cnamu, Haxoous-
WUCh, HAMOMUBUIUCH, 30IralOThCS SIK 33 CTPYKTY-
poo, TaK 1 32 CeMaHTHKOI. Y JIBOX MOBax HasBHI
W iHII KommapaTuBHI (Hpa3eosoriuHi OAMHUIN IS
MO3HAYEHHsI CTaHy MIIIHOTO CHY: B aHIIIMChKil MOBI
to sleep like alog ta cnamu, sik kaminv/ax mepmeuii;
cnaru Ha oba (Ha 06a) syxa, cnamu 6e3 3a0HIX Hie,
0e3 nam'ami; mos (ax, Haue) youmuil (nobumuil, 60u-
muil, 3a6umuil); CHOM NpaAGeOHUKa (NPageoHuUKis);
cnamu, M08 OUMUHA NO Kyneii B YKpaiHChKIA MOBI.

VY pomani “Miracle” («/InBo») onmucyeTbes CUTY-
arfis TiciA CTPamrHoTo 6ypeBi}0 Yrimm TOJIOBHUX
repoiB 3pyHHOBaHi, B caay BiJ BITPY MOBaJHIHCS
nepeBa, y Merri cHIIbHO npomcae TTOIITKO/KEHUH
nax: “The house is leaking like a sieve, and I've got
Niagara Falls in my kitchen” (12, 46). — «Byounoxk
npomikae, Ak cumo, y Kyxui npocmo Hiazapcoruti
sooocnadl» (7, 42). YkpaiHcbKa TOPIBHSJIbHA KOH-
CTPYKIIisl TIOBHICTIO BiITBOPIOE CEMAHTHKY i 00pa3-
HICTh aHIIINACHKOT KOMITapaTuBHOI (Ppa3eooridaHol
omuHUIl. B yKpaiHCBKilf MOBI MOPIBHSHHSA AK/MOG
Kpi3pb cumo, sSiKe 31eOLTBIIOT0 BKHUBAETHCSA Y CIIO-
JIyYEHHI 31 CJIOBAMU Cigmu, ciamucs, Mae 3HaUCHHS
eycmo, besnepepseno (npo jaoml, Mpsiky) [6, 287].
Takunii 00pa3 BUKIMKAE B ysiBl YKpaiHCHKOTO YMTaya
BINOBIHY KapTUHY: [0l OyB HACTIJIBKU CHIIBHUM,
0 CTeJsl, 3 SIKOI TeKJia BOJAa, HaraayBajla CHTO.
JHonatkoBoi KOHOTaWil J0#a€ BUKOPHUCTaHHS MeTa-
(hopu-rinepbonu /’ve got Niagara Falls — y kyxui
npocmo Hiazapcokuii 6o0ocnad. OxpiMm TOTO, yKpa-
{HCbKE pPEYeHHS, Ha BiJIMIHY BiJ aHTITIHCHKOTO, € HE
PO3IOBITHUM, a OKJIMYHUM, 110 pOOUTH HOTO 1HTECH-
CUBHIIINM, Ta €MOLIIHHIIINM.

Y HacTyITHOMI NPUKIIAJl MOPIBHSUIbHY KOHCTPYK-
1[i}0 BUKOPUCTAHO 151 Tiepeiadi He TITbKHU [IBUIKOCTI
PYXY, a il eMOIIIiHOTO cTaHy nepcoHaxa: “The guards
parted asCommander Olivetti entered theroomlike a
rocket” (9, 142). Kanitana OmniBeTTi CTpameHHo po3-
JIOTWIIO T€, o BiTTOpis, Hamaraiouucek nonepeauTu
KaMepapis Ipo HeOe3MeKy, Ky TOTYBaJIH 1JTFOMiHATH,
3arene(poHyBasa oneparopy komyraropa Barnkana.
YepBoHwii 3 JOTI BiH BIMpAEThCs 10 KabiHety, 1e
cuain 3aunHeHi Bitropis ta Jlenrnon: «/ sapoiiiyi
poszcmynunucs, 0arouu 0opoey komaroupy Onisemmi,
akuul enemie, Henaue pakemay (5, 145). Ilepekna-
nmadka A. Kam'stHers BiITBOpIO€e HEHTpabHE aHTIIiH-
CbKe J€CTIOBO entered MapKOBaHUM YKPaiHCHKHM
FIMOHIMOM G/1emimu y 3HAYCHHI IIBHIKO 6X00UMU,
60icamu, SIKAI T IKPECITIOE XapaKTEePHCTUKH PAKETH,
K 06pa3y nopiBHsHHS. [lopiBHSIbHA KOHCTPYKILis
like a rock HeoHOPA30BO 3ycTpivasacs Ha CTOpiHKaxX
pomany “Angels and Demons” («SIHronu i 1eMOHI»).
VY pizHux Bumnaakax A. Kam'sHens mo-pizHOMY i BiJl-
TBOPIOBAJIa, OPIEHTYIOUMCh Ha CHTYAIlif0 Ta IHIII
0COONMUBOCTI 11 BKMBaHHS. 3/1€01IBIIIOTO Take TIOPiB-
HSTHHS BHKOPHCTOBYBAIOCS JUISl ITiJICHJICHHS IIBHJI-
KOCTI, IHTEHCUBHOCTI [ii, BupaxkeHoi giecroBamu fell
i drop. “Langdon fell like a rock” (9, 506). — «/lent-
0oH naoae, sk kaminvy (5,482). “Thefreight elevator
dropped like a rock” (9, 87). — «Banmasxcuuil aighm
nemie ynu3, Haue kaminvy» (5, 94). B ykpaincekiit
MOBI iCHY€ aHaJOTi4HE MOPIBHSAHHS, MPOTE 3 1HIIUM
o0Opa3oM, — nosanumucsa (3éanrumucs), Ak (Haue,
M06) cHin y 3HAUCHHI 8AIICKO 6nACMU 6CiM MIiloM
[6, 347]. OpHak BiH HE MIAXOAWUTH JO IIHOTO CHTYya-
THBHOTO KOHTEKCTY, OCKITbKH OpPHTiHAIBHI ITOPiB-
HSUTBHI 3BOPOTH BUKOPHUCTAHI JUTSI T ICHIICHHS TITBUI-
KOCTI, @ HE ParTOBOCTI.

AHTITiHichbKa KOoMIapaTuBHa (hpa3eosioriyHa oJu-
Huus (as) white as milk moxe nepenaBatu cemas-
THKY KOJIbOPY pi3HUX 00'€KTIB Ta 0111101, He3acMaroi
mkipu. [ToBHUM €KBiBaJEHTOM aHIIIIHCHKOTO TOPiB-
HSHHS € POCiiicbKa KOMITapaTHBHA (pazeosioriyHa
OIMHUL fenblil KAK MOJIOKO, SIKa BUPAXKae K KOJIp
00'ekTiB, TaK 1 MaTOBO-OLTY MIKipy. 3 MEpIIUM 3Ha-
YeHHSIM aHTIIIHCHKOT KOMIIapaTUBHOI (Ppa3eoorigHol
ONIMHUIII CIIIBIIa/la€ HIMEIbKa KOMITapaTHBHA ¢pa-
3eoJIoTiuHa ofuHUI weiss wie Milch, sika niepenae
CEMaHTHKY JUIIE KOJIbOpY (B OCHOBHOMY OOMEK-
yeThCsl TMO3HAUCHHSAM Koubopy ckia — Milchglas),
30iratounch 3 MEePIIUM 3HAYCHHSM aHIIIIHCHKOT KOM-
naparuBHOi (pa3eonoriyHoi oAMHUILI. YKpaiHChKa
KOMIapaTuBHa (hypa3eosioriuia oguHULs Oinuil (-a),
AK MO0KO TI03Ha4Ya€e OUIONULIO, HE3acMarly >1<1H1<y,
TOOTO HE [TOBHICTIO 30iraeThCs 38 3HAUCHHSM 3 AHIJIH-
CBKOIO, 30Kpema 3 mepmuM. OKpiM Toro, oOpa3HUiA
€TaJIOH MOI0KO B YKPATHCHKil MOBI HOMIHY€ TaKOX 1
CHUBY JIIOIUHY: HOOLi8 AK MOTOKO, CUBUIL AK MOTIOKO
[5, 63]. Lo xommaparuBHYy (pa3eosorTiyHy OfH-
HUIIIO OYyJI0 BUKOPUCTAHO B pOMaHi “Book of Names”
(«Knura imen») y npyromy ii 3HaueHHi, TOOTO 1uIst
MO3HAUEHHS KONbOpy 011101 mKipu obnuyus Payn;{
TemHoro siHrona, siIKMii OyB CMEPTEIbHO MOPAHECHUH
y cytuumi 3 [leBinom: “... his swarthy face was now
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white as milk ... (11, 255). T. Hekpsu B mepexiaui
BXXKHBA€ YKPAiHCHKWIA YAaCTKOBHH BIAMOBIAHHUK ITi€l
KOHCTPYKIIIi Oi1uil AK MOI0OKO, SIKE 301TaETHCA 32 IPY-
MM 3HAYCHHSM aHDIIHCHKOT KOMIIapaTUBHOI (ppaszeo-
JIOTTYHOT OJIMHUIIL: «... U020 CMa2isiée 0ONUYYsE CIAL0
oinum sk monoxo ... » (6, 337).

B aHMIilichKuX KOMOApaTHBHUX (pa3ecooriyHuX
OJIMHUIIX IMCHHUK SfOHe, SIK €TallOH TOpPiBHSHHS,
BHpaXka€ Bary abo Opak IMOYyTTiB, MOILN Y PyXiB
[8]: “He struggled to keep up, but his legs felt like
stone” (11, 3). OnHak y 1IbOMY BHITAIKy TTepeKIagad
A. Kam'ssHEI» HE BXKHBa€ yKpaiHCHKE MOPIBHSIHHS AK
Kaminp, a, 3BAKaI0YM Ha KOHTEKCT, BAAETHCS JI0 YKpa-
THCBKOTO (ppa3eoioTi3My — 201064 (pyKu, Hozu i m.
iHn.) [mo6 (Hemoe)] ceunuem nanuma (nanumi, Haau-
aacs, HAMUAUCA), IKU BUKOPUCTOBYEThCS JJIsL BUpa-
WKEHHS GIOUYMMsL GANCKOCMI ) 201061, PYKAX, HO2AX |
m. in. [6, 245]: «Bin nHamacacmovcs He giocmasamu,
ane Ho2u Hemoe Hanumi ceunuem» (6, 14).

VY mepexiajii HaCTYITHOTO MPUKJIANLy YKPaiHCHKOO
MOBOIO CIIOCTEPITa€ThCcsl 3aCTOCYBaHHA TPUHOMY
TeHepalizamii BiITHOCHO 00pa3y MOpiBHIHHS — aHTIIiH-
cbke bomb 3aMiHEHO WOTO YKPaiHCHKHUM TillEpPOHIi-
MOM euoyx: “Its upper windows shattered even as
thunder exploded like a bomb” (11, 69). — «3 gikon
HA 8ePXHLOMY NOBEPCI NOCUNANOCS CKIO, I 8I0pa3sy,
HeHaue euoyx, ZPUMHYE epim» (6, 88)

B mepexnamax XymOKHIX TBOPIB € UHMMANO
BHUIIA/IKIB MPOITYIIIEHHS] KOMIIAPATUBHUX KOHCTPYKIIIH,
1 e iHomi Taki mpomycku, Ha gyMKy P. I1. 3opiuak
MOXyTb OyTH BHIpaBdaHi JiHrBaibHO. [Ipomycku
TaKUX OIUHHIIL, & OCOOJHBO (bpa3eonori3OBaHHx
TIOPIBHSHB, «BIIYYBAIOTHCS Jy’Ke CHIIBHO ii Gomode,
Oommodinte, Hixk okpemux ciiB» [3, 130]. Taxwuii cpaKT
CBITYUTH PO BKIIUBY POJIh KOMIIApaTUBHUX (ppazeo-
JIOTIYHUX OMHHIIG Y XyAOKHBOMY KOHTEKCTI. Y Tepe-
KJIa/1aX aHaJIi30BaHUX TBOPIB OyJI0 3a(iKCOBAHO JIHIIIE
OJIVH BHIIQJIOK BHITYYCHHS] KOMIIAPATHBHOI (hpa3eoiio-
riuHoi omuuuMIll. B oqHOMY 3 emizomiB pomany “Toxic
Bachelors” («Heompyxeni Ta HeOe3meuni») Yapii
HaMaraeThCsl 3'aCyBaTH, YU CIIPaBIl AHHA HaBYAJIACS
y KomymbilicbkoMy yHiBepcuTeTi, SIK BOHa L€ cama
ckazasia Homy. [licist nexinbkoX HEBAaIuX CIpoo
CeKpeTapKy MPOSCHUTH CUTYAITifo, Yapi cam BUpilIye
3areneoHyBaTH 10 YHIBEpCUTETY. Bin He HHSB BipH,
110 JKiHKa, SIKIf BiH JOBIPSIB 1 B SIKY 3aKOXaBCS, MOTJIA
06MaHyTH ioro. Lle pazmie Oyio Hembane CTaBACHHS
MPAaLiBHUKIB YHIBEpPCUTETY. Ta MOYYBIIM Y BiIIOBI/b
Ty K caMy iHpopmarito, Yapii 30eHTeKHUBCS 1 3aCMy-
tuscst: “Carole Anne Parker had never graduated from
Princeton. In fact, according to their records, when
they checked further, no one by that name had ever

attended the school. As he hung up the phone, a cold
chill ran down his spine. And five minutes later, feeling
like a monster, he called Columbia’s School of Social
Work. They told him the same thing. She had never
attended Columbia either. When he hung up the phone,
he knew he had found the fatal flaw. The woman he
was falling in love with was a fraud” [13, 339].

Bupas feeling like a monster cnyxuth 11 BUpa-
JKeHHST MovyTTiB Yapii, a came BUCOKOTO CTYIEHIO
pO3apaToBaHOCTI Ta 3aHenokoeHHs. OQHAK B yKpa-
iHcpkoMy mepexmani . IlaHenko Buirywae #oro:
«Kepon Auna Ilapkep nixkonu we 3axinuysana Ilpin-
cmon. Hasgimo 6invuie — 32i0H0 30 cnuckamu, AKi 60HU
nepesgipunu, HiXmo Ha maxe im's HABIMb He UUBCS Y
ybomy yHieepcumemi. Konu Yapni noknae ciayxasky,
X0N000K npobie omy no cnuti. Il'smoma xeununamu
nisHiwe GiH yoice menedonyeas 00 paxyivmemy
coyianvHoi pobomu Konymoiticbkoeo yHigepcumemy.
Tam viomy cxazanu me came. Bona nixonu ne suunacs
i mym. Konu Yapni knae ciyxasky, 6in edice 3Has, oe
Gdamanvra nomunxa. JKinka, y aKy 6iH 3aKoxascs, —
waxpatikay [8, 257].

Take BwIydeHHS O00pa3HOTO IHTEHCHQIKaTOpa
3HIKYE JIOBOJII BiYyTHO €MOIIMHMNA Tpagyc OpHri-
HaJy.

BucHoBKM Ta nepcneKTHBH MOAAIbIIHX T0CTi-
mKeHb. IlpoBeneHe MOCHiMKEHHS IO3BOJSIE 3DPO-
Outh Taki BHCHOBKHU. [lepexmaj; KOMITapaTHBHUX
KOHCTPYKIIX TACHIIOBATHHOTO 3HAYCHHS 3JIIHCHIO-
€ThCSI Y JIBOX acleKTaX: CTPYKTypHOMY i ceMaH-
TiaHOMY. IIpoGmemy mepeTBOpeHHS  CTPYKTypH
MiCUITIOBAIPHOTO  TIOPIBHSHHA  BUPIMIYIOTHCA
JICTIIIEe, HIK CEMaHTHYHUX IEPETBOPEHB, OCKIIBKH
B YKpaiHCBKil Ta aHIIIHCHKIM MOBaX BOHH XapaKTe-
PHU3YIOTBCSI BiTHOCHOIO CTPYKTYPHOIO MOMIOHICTIO.
BinTBOpeHHS! CEMaHTHUKO-CTHIIICTHYHUX OCOOIMBOC-
TeH KOMITApaTUBHUX KOHCTPYKIIIH MMiJCHIIOBAIHLHOTO
3HAYCHHs BUMAarae BiJ| TIepeKiIaadiB 3HAYHO Oillb-
mux 3ycuiib. OCHOBHOIO BUMOTOIO € 30€peXKEHHS y
IIThOBOMY TEKCTi OOpa3HOCTI, O/IHI€T i3 HaWBaXKIIHU-
BIIIINX XapaKTEPUCTHK KOMITAPATUBHUX KOHCTPYK-
i, 3me01IpIIoro o0pa3 MOPIBHIHHS Y JTBOX MOBaX
HE CIIBIIagae, M0 CIOHYKAaE IMEepeKyIaaadiB BIaBa-
THUCS 10 BUKOPUCTAHHS aHAJIOTa, KaJIbKyBaHHS, BKHU-
BaHHSI MOHOJICKCEMHOTO BiJITIOBITHUKA, SIK IPABUIIO,
MPUCITIBHUKA- iHTech(biKaTopa OcHOBHOIO XH0010
BHKOPHCTAHHs TaKoro NpuifoMy € BTpara y TEKCTI
nepekiagy 00pasHOCTI Ta OLIHHOCTI 1 SHIDKCHHS
ekcnpecuBHOCTI. [lepcrekTuBy MoOmanbIIUX TOCHTi-
JUKeHb BOA4aeMO y BUSBICHHI TPYIHOIIIB BiATBO-
peHHS YKpalHCHKHX KOMITAPATUBHUX (pa3eooriv-
HUX OJIMHHIIb aHTTICHKOI MOBOIO.
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